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!ಾನವನ ಪ'(ಾತನ ಸಂಸ,-ಯ /ಾಗೂ ಸಂಪ23ಾಯದ 5ೕ7ೆ /ೆಚು; <ೆಳಕನು? @ೕರಬಲD Eಾನಪದ 

ಪ2FಾರಗಳGD ಕHೆ ಪ2ಮುಖKಾದುದು. <ಾMಂದ <ಾMNೆ ಹPದು ಬಂQರುವ ಈ ಕHೆಗಳ ಉಗಮ, TFಾಸ 

ಮತುU ಪ2Vಾರಗಳನು? ಅಭYZZದವPNೆ ಇದು ಅಸತYKೆ\ಸದು. !ಾನವ, ಅವನ ಸ!ಾಜ ಮತುU ಸಂಸ,- 

^ಾಗPಕ_ೆಗಳ ಬNೆ` ಅaಕ ಪ'(ಾKೆಗಳನು? ಒದcಸಬಲD ಇದು Fೇವಲ VಾdತY ಪ2FಾರKಾcರ3ೆ eಾ2!ಾfಕ 

Tgಾನವh ಆc3ೆ. ಆದjPಂದ ಇಂಥ ಪರಂಪ(ಾಗತ ಕHೆಗlNೆ ಮ^ೋರಂಜ^ೆ ಒಂದು ಮುಖKಾದ(ೆ, 

Vಾ!ಾmಕ, nಾoಕ, pಾP-2ಕ, ಮನqಾYZrೕಯ /ಾಗೂ !ಾನವqಾZrೕಯ ದೃotFೋನಗಳ ಮೂಲಕ 

ಮನುಷY ವಗvದ -lವlFೆ ಮ_ೊUಂದು ಮುಖKಾಗುತU3ೆ. 

ಈ ಸಂಪ23ಾಯದ ಕHೆಗಳw ಗದYಪದYಗxೆರಡರGDಯೂ ವYಕUKಾcKೆ. ಕHೆಗಳನು? /ೇಳwವ'3ಾಗGೕ 

Fೇಳwವ'3ಾಗGೕ \^ೆ?z^ೆ?ಯದಲD. ಶ2ಮದ ಉಪಶಮನFಾ|c ಕ7ೆ ಜನ}_ಾlತು ಎಂಬುದನು? 

ನಂ@Fೊಳw�ವ'3ಾದ(ೆ, ಕHೆ ಹು�tದೂj ಈ ಅ\Kಾಯvದ ಫಲKಾc ಎಂದು /ೇಳಬಹುದು. 

Among the various genres of folklore that can shed significant light on the ancient culture 
and traditions of mankind, the story holds a prominent place. For those who have studied the 
origin, evolution, and dissemination of these stories that have flowed from mouth to mouth 
(through oral tradition), this will not seem untrue. Providing substantial evidence about 
human beings, their society, culture, and civilization, this is not merely a literary genre but an 
authentic science. Therefore, while entertainment forms one aspect of such traditional stories, 
understanding mankind through social, linguistic, historical, psychological, and 
anthropological perspectives forms the other. 

Stories of this tradition have been expressed in both prose and poetry. The act of telling or 
listening to stories is not something that started just yesterday or today. If we are to believe 
that art was born to relieve exhaustion and labor, it can be said that the birth of the story was 
also a result of this inevitable necessity. 

 

VಾT(ಾರು ವಷvಗಳ dಂ3ೆ �^ಾ?P (ಾಜYದGD ಒಬ� (ಾಜ\ದj. ಅವನ /ೆಸರು ಪ2_ಾಪ. (ಾಜY 

�ಕ|3ಾcದjರೂ ಸಂಪದ�PತKಾcತುU. ಪ2Eೆಗಳw ಸುಖ-ಸಂ_ೋಷQಂದ mೕವನ ನ�ೆಸು-Uದjರು. ಭಂ�ಾರದGD 

/ೇರಳ ಧನTತುU. ಇದPಂದ ಪ2_ಾಪ ಹಣವನು? \ೕPನಂ_ೆ ಖಚುv !ಾಡು-Uದjನು. 3ೊಡ� VೈನYವನು? 

ಕ�tದನು. ತನ? (ಾಜYವನು? TಸUPZದನು. ಪ2_ಾಪನ ಒx �ೆಯ ಗುಣದ Eೊ_ೆNೆ ಅವ^ೊಬ� ಹಠ!ಾP, 

ಅ�!ಾ\ (ಾಜ^ಾcದುjದು ಪ2EೆಗlNೆ �ಂ_ೆ�ಾcತುU. 

ಒಂದು Qನ ಅವನ (ಾಜYFೆ| Fಾ��ರQಂದ Fೆಲವ' ಜನ FೇಸP !ಾರುವ KಾYeಾPಗಳw ಬಂದರು. ಅವರು 

ತಮ} Eೊ_ೆ nಾP zತUದ FೇಸP /ೊತುU ತಂQದjರು. FೇಸPಯ <ೆ7ೆ EಾZU. dೕNಾc ಅವರು ಪ2_ಾಪ\Nೆ 

ಅದನು? !ಾರಲು ಇ��Zದರು. ಪ2_ಾಪ ಆ KಾYeಾPಗxೆದುರು _ಾನು ಎಷುt 3ೊಡ� �2ೕಮಂತ ಎಂದು 



_ೋPಸುವ ಆVೆ�ಾMತು. ಅವರ ಬl ಇದj ಎಲD FೇಸPಯನೂ? ಖPೕQZದನು. ಇದPಂದ KಾYeಾPಗlNೆ 

ತುಂಬ ಸಂ_ೋಷKಾMತು. ಅವರು ^ೋಡು ^ೋಡು-Uದjಂ_ೆ�ೕ ಅದ^ೆ?7ಾD Nೊಬ�ರದ ಗುಂ�Nೆ ಸುPದನು. 

ಧನ ಮತುU ಸಮೃQ�ಯ 3ೇವ_ೆ ಲ��Nೆ ಇದPಂದ ಅಪ!ಾನKಾMತು. ತನ? ಕೃeೆMಂದ �2ೕಮಂತ^ಾc 

5(ೆಯು-Uರುವ ಪ2_ಾಪನ Vೊಕು| ಇlಸಲು ಲ��ೕ 3ೇವ_ೆ \ಧvPZದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಮೂಖvತನQಂದ 

ಅವlNೆ ತುಂಬ ZಟುtಬಂQತುU. 

FೆಲKೇ QನಗಳGD ಪ2_ಾಪ ಜೂEಾಡುವ'ದನು? ಕGತ. Qನ ಕxೆದಂ_ೆ ಅವನು ತ^ೆ?7ಾD ಸಂಪತUನು? ಜೂmನGD 

Vೋತು \ಗv-ಕ^ಾದನು. ಅವನ (ಾಜY Fೈ ತ��ತು. ಶತು2ಗಳw ಅವನ (ಾಜYದ 5ೕ7ೆ ಆಕ2ಮಣ 

!ಾ�ದರು. ಸ3ಾ ಜೂmನGD \ರತ^ಾದ ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಶತು2ಗಳನು? ಎದುPಸುವ ಶ�U ಇರGಲD. 

ಆ (ಾ-2 ಪ2_ಾಪ ತನ? ಮಗ ಮತುU VೊVೆ�ಂQNೆ (ಾಜYವನು? @ಟುt /ೊರಟನು. ಈಗ ಅವ\Nೆ ತನ? 

ತ��ನ ಅPKಾcತುU. ಮೂರು ಹಗಲು-(ಾ-2 ಪ2�ಾಣ !ಾಡು_ಾU ದೂರದ (ಾಜY ಒಂದFೆ| ಬಂದರು. ನಗರದ 

/ೊರNೆ ಒಂದು ಗು�ಸಲು ಕ�tFೊಂಡು mೕವನ ನ�ೆಸ_ೊಡcದರು. ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ <ೆಳNೆ` ಎದುj 

FೆಲಸFೆ| /ೋಗು-Uದjರು. ಕ�tNೆ ಒ�ೆಯುವ'ದು, ಬಂ�ೆ Zೕಳwವ'ದು, eೈರು ^ಾ� !ಾಡುವ'ದು dೕNೆ �ಾವ 

FೆಲಸKಾದರೂ ಸP ಕಷtಪಟುt Fೆಲಸ !ಾಡು-Uದjರು. 

(ಾಜನ VೊVೆಯ /ೆಸರು ಸುಮಂಗಳ. ಅವಳw ತುಂಬ ಬುQ�ವಂ_ೆ. ಮ^ೆಯGD pೊಕ|Kಾc ಸಂVಾರ 

!ಾಡು_ಾU ತನ? !ಾವ ಮತುU ಗಂಡ\Nೆ �ೈಯv /ೇಳw-Uದjರು. ಅವPNೆ ದುಃಖKಾಗದಂ_ೆ ಎಚ;ರವdZದjಳw. 

“\ೕವ' FೆಲಸQಂದ dಂQರುಗುKಾಗ ಏ^ಾದರೂ ಒಂದು ವಸುUವನು? ಮ(ೆಯ3ೆ ತ\?" ಎಂದು ಅವPNೆ 

/ೇlದjಳw. ಅವಳ !ಾ-ನಂ_ೆ�ೕ ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ ಮ^ೆNೆ dಂQರುಗುKಾಗ ಏ^ಾದ(ೊಂದು 

ವಸುU – ಇ�tNೆ, ಕಲುD, ಕ�tNೆ - ಇ_ಾYQ ತರು-Uದjರು.  

ಒಂದು Qನ ಅವPNೆ <ೇ(ೇನೂ ವಸುU 3ೊ(ೆಯQ3ಾjಗ ಮರದ ಬುಡದGD @Qjದj ಒಂದು ಸತU /ಾವನು? 

ಎ-UFೊಂಡು ಬಂದರು. ಸುಮಂಗಳ ಆ ಸತU /ಾವನು? ತನ? ಗು�ಸGನ 5ೕ7ೆ ಎVೆದಳw. 

!ಾರ^ೆಯ Qನ (ಾಜYದGD Fೋ7ಾಹಲವ'ಂ�ಾMತು. ಜನರು ತಮ} ತಮ}7ೆDೕ ಕುತೂಹಲQಂದ 

!ಾತ^ಾ�Fೊಳw�-Uದjರು. ಪ2_ಾಪ ಜನರ ಬl /ೋc ಈ Fೋ7ಾಹಲFೆ| ಏನು Fಾರಣ ? ಎಂದು 

TpಾPZದ. 

“ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರ ಕಳwKಾc3ೆ. /ಾರದGDದj ವಜ2ಗಳw ತುಂಬ <ೆ7ೆ <ಾಳwವಂಥವ'. ಹಣFೊಟtರೂ 

ಅಂಥ ಅಮೂಲYKಾದ ವಜ2ಗಳw Zಕ|7ಾರವ'. ಮ/ಾ(ಾf Vಾ?ನ !ಾಡುವ zದಲು ವಜ2ದ /ಾರವನು? 

�ಟ�ಯ ಗೂ�ನGD ಇ�tದjಳw. ಅವಳw ^ೋಡು_ಾU ಇದjಂ_ೆ�ೕ ಒಂದು ಹದುj /ಾP ಬಂದು /ಾರವನು? 

Fೊ�|ನGD ಕ�;Fೊಂಡು /ೊರಟು/ೋMತು. ಅದು ಎGD /ೋM_ೆಂ3ೇ -lಯದು" ಗುಂ�ನGDದj ಒಬ� 

/ೇlದ. 



ಪ2_ಾಪ ಗು�ಸGNೆ ಬಂದು ತನ? VೊVೆNೆ Tಷಯವನು? -lZದ. ಸುಮಂಗಳ ಅವನ !ಾತು Fೇl 

ಸಂ_ೋಷNೊಂಡಳw. "ಈಗ \ೕವ' (ಾಜನ ಬl /ೋc ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರವನು? ತಂದುFೊಟt(ೆ 

ಏನು ಉಡುNೊ(ೆ Fೊಡು_ಾU^ೆಂದು Fೇl ಖ�ತ ಪ�ZFೊl�P” ಎಂದು /ೇlದಳw. 

ಅವಳ !ಾತು Fೇl ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಆಶ;ಯvKಾMತು. "ಸುಮಂಗಳ... ಇ3ೆಂಥ !ಾತು ! ಮ/ಾ(ಾfಯ 

ವಜ2ದ /ಾರ ನಮ} ಬl ಎGD3ೆ ? ಎಂದು Fೇlದ. 

“ಈಗ7ೇ ಅದರ ರಹಸYವನು? /ೇಳwವ'QಲD. zದಲು (ಾಜ\ಂದ KಾNಾjನ ಪ�ೆದು ಬ\?" ಸುಮಂಗಳ 

/ೇlದಳw. ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ ಇಬ�ರೂ (ಾಜನ ಬl ಬಂದರು. "ವಜ2ದ /ಾರವನು? ತಂದುFೊಟt(ೆ 

\ೕವ' ನಮNೇನು ಉಡುNೊ(ೆ Fೊಡು-UೕP” ಎಂದು Fೇlದರು. 

"ಅಮೂಲYKಾದ ವಜ2ದ /ಾರ ಮ_ೆU Zಗುವ'3ಾದ(ೆ \ೕವ' ಏನು Fೇlದರೂ Fೊಡು_ೆUೕ^ೆ". (ಾಜ 

ಉ7ಾDಸQಂದ /ೇlದ. ಪ2_ಾಪ ಗು�ಸGNೆ dಂQರುc ಸುಮಂಗxೆNೆ Tಷಯವನು? -lZದನು. 

!ಾರ^ೆಯ Qನ ಸುಮಂಗಳ ತನ? !ಾವ ಮತುU ಗಂಡನ Eೊ_ೆ ಅರಮ^ೆNೆ ಬಂದಳw. ತನ? VೆರcನGD 

ಕ�tFೊಂ�ದj, ಹದುj ಸತU /ಾವನು? ಕ�;Fೊಂಡು ಗು�ZGನ 5ೕ7ೆ @ಟುt /ೋcದj ವಜ2ದ /ಾರವನು? _ೆNೆದು 

(ಾಜನ ಮುಂQಟtಳw. (ಾಜ\Nೆ ಇದPಂದ ತುಂಬ ಸಂ_ೋಷKಾMತು. "\ನNೇನು <ೇಕು Fೇಳw, 

ಸಂFೋಚಪಡ<ೇಡ, ಖಂ�ತ ಅದನು? Fೊಡು_ೆUೕ^ೆ" (ಾಜ /ೇlದ. 

“ಪ2ಭು ನನNೆ ಧನಕನಕ ವಸುU Kಾಹ^ಾQಗಳw ಏನೂ <ೇಡ. Qೕeಾವl ಹಬ�ದ Qನ (ಾ-2 ಇ�ೕ (ಾಜYದGD 

ಅರಮ^ೆಯೂ VೇP �ಾವ ಮ^ೆಯಲೂD Qೕಪ ಹಚ;<ಾರದು. /ಾNೆ Qೕeಾವl ಆಚPZ Qೕಪವನು? 

<ೆಳcಸ<ೇFೆಂQರುವವರು ನನ? ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ <ೆಳcಸG" ಸುಮಂಗಳ ಅಳwಕ3ೆ Fೇlದಳw. 

“ಇ3ೆಂಥ T�ತ2 <ೇ�Fೆ !..." (ಾಜ\Nೆ ತುಂಬ ಆಶ;ಯvKಾMತು. ಆದರೂ !ಾ-Nೆ ತಪ'�ವಂ-ರGಲD. 

ಅವಳ FೋPFೆಯನು? ನ�ೆZFೊಡುವ'3ಾc ಅವlNೆ KಾNಾjನ !ಾ�ದ. 

ಒಂ3ೆರಡು -ಂಗlನ7ೆDೕ Qೕeಾವl ಹಬ� �ಾTZಬಂತು. (ಾಜನ ಆgೆಯಂ_ೆ ಇ�ೕ (ಾಜYದGD �ಾರ 

ಮ^ೆಯಲೂD (ಾ-2 Qೕಪವನು? <ೆಳcಸGಲD. ಅರಮ^ೆಯೂ ಇದFೆ| /ೊರ-ರGಲD. ಸುಮಂಗxೆಯ ಗು�ಸGನ 

Kಾ_ಾವರಣ ಅಂದು pೇ_ೋ/ಾP�ಾcತುU. 

Qೕeಾವlಯ ಶುಭ(ಾ-2, ಧನ-ಸಂಪ-Uನ 3ೇವ_ೆ ಲ�� ಆ (ಾಜYವನು? ಪ2Kೇ�Zದಳw. ಆದ(ೆ ಇ�ೕ (ಾಜY 

ಕತUG\ಂದ ತುಂ@ರುವ'ದನು? ಕಂಡು ಅವಳw /ೌ/ಾPದಳw. Qೕeಾವlಯ Qನ _ಾನು ಎಲDರ ಮ^ೆNೆ 

ಬರುವ'ದು -lದೂ ಸಹ dೕNೆ ಕತUಲು ಮುಸು�ರುವ'ದು ಅವlNೆ ಆಶ;ಯvKೆ\Zತು. 



ಲ��ೕ3ೇT Qೕಪ <ೆಳcದ ಮ^ೆಯನು? ಹುಡುಕು_ಾU ನಗರದ /ೊರNೆ ಬಂದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಗು�ಸGನGD Qೕಪ 

<ೆಳಗು-UತುU. ಸುತUಲೂ Qೕಪದ ಹಣ_ೆಗಳw ಪ2Fಾಶ!ಾನKಾc ಉPಯು-Uದjವ'. ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಇದPಂದ 

ತುಂಬ ಆನಂದKಾMತು. ಸರಸರ^ೆ ನ�ೆಯು_ಾU ಗು�ಸGನ ಬl ಬಂದಳw. ಆದ(ೆ FೈಯGD Fೋಲು d�ದು 

ಸುಮಂಗಳ ಅವಳನು? <ಾcGನGD�ೕ ತ�ೆದಳw. 

"ನನ?ನು? ತ�ೆಯ<ೇಡ. ದಯ!ಾ� ಈ (ಾ-2 ತಂಗಲು ಅವFಾಶ !ಾ�Fೊಡು" ಲ��ೕ3ೇT Fೇlದಳw. 

"VಾಧYTಲD. ನನ? ತಂ3ೆ !ಾ�ದ �ಕ| ತ��Nೆ \ೕನು 3ೊಡ� �¢ೆ Fೊ�tರುKೆ. ತಂ3ೆಯ (ಾಜY ಸಂಪತುU 

ಎಲDವh /ೋMತು. ಈಗ ಅವನು ದುಃಖQಂದ \ಗv-ಕ^ಾc mೕವನ ನ�ೆಸ<ೇFಾc3ೆ. \ೕನು ತುಂಬ ಕೂ2P" 

ಸುಮಂಗಳ ಗುಡುcದಳw. 

"<ೇಸPಸ<ೇಡ, ಇಂQನ (ಾ-2 Qೕಪ <ೆಳಗು-Uರುವ ಈ ಗು�ಸGನGD ನನNೆ ತಂಗಲು ಅವFಾಶFೊಟt(ೆ ಮ_ೆU 

\ನ? ತಂ3ೆ zದGನಂ_ೆ�ೕ ZPವಂತ^ಾಗು_ಾU^ೆ. ಅವನ (ಾಜY ಅವ\Nೆ ಮ_ೆU ಲ�ಸುತU3ೆ” ಲ��ೕ3ೇT 

/ೇlದಳw. 

ಸುಮಂಗಳ ಸಂ_ೋಷQಂದ 3ೇವ_ೆಯನು? ಒಳNೆ ಬರ!ಾ�Fೊಂಡಳw. <ೆಳಕು ಹPದ ಕೂಡ7ೇ ಗು�ಸಲು 

ಇರುವ EಾಗದGD ಭವYKಾದ ಮಹಲು ಎದುj\ಂ-ತುU. ಅದು ಸಕಲ ಸಂಪ-U\ಂದ ತುಂ@ತುU. ಮುತುU, ರತ?, ವಜ2, 

Kೈಢೂಯvಗಳw (ಾ� (ಾ� ಹರ�ತುU. 

ಪ2_ಾಪ ಹಣದ ಸ/ಾಯQಂದ ಮ_ೆU VೈನYವನು? ಕ�tದ. ಶತು2(ಾಜYವನು? VೋGZ ಮ_ೆU ತನ? (ಾಜYವನು? 

ಪ�ೆದ. ತನ? VೊVೆಯ ಬುQ�ವಂ-Fೆಯನು? Fೊಂ�ಾ�ದ. ಮುಂQನ Qೕeಾವlಯನು? ತನ? (ಾಜYದGD 

KೈಭವQಂದ ಆಚPZದನು. 

Thousands of years ago, there was a king in the Chinnari kingdom. His name was Pratapa. 
Although the kingdom was small, it was filled with wealth and prosperity. The citizens lived 
a happy and comfortable life. The treasury held an abundance of wealth. Because of this, 
Pratapa spent money like water. He built a large army and expanded his kingdom. Along with 
Pratapa's good qualities, the fact that he was a stubborn and proud king was a cause of worry 
for the citizens. 

One day, some merchants selling saffron from Kashmir came to his kingdom. They had 
brought a massive quantity of saffron with them. Saffron was very expensive. Therefore, they 
wished to sell it to Prathapa. 

Prathapa felt a strong urge to show off how immensely wealthy he was in front of those 
merchants. He purchased all the saffron they had. This made the merchants incredibly happy. 
However, right before their very eyes, he dumped all of that saffron into a manure pit. 

Goddess Lakshmi, the deity of wealth and prosperity, felt deeply insulted by this act. She 
decided to shatter the arrogance of Prathapa, who was showing off the immense wealth he 



had acquired through her blessings. She became furious with Prathapa due to his sheer 
foolishness. 

Within a few days, Prathapa picked up a gambling habit. As days went by, he lost all his 
wealth in gambling and became completely destitute. His kingdom slipped out of his hands. 
Enemies launched an attack on his kingdom. Prathapa, who was constantly engrossed in 
gambling, lacked the strength and resources to confront the enemies. 

That night, Prathapa left the kingdom with his wife and daughter. Now he understood his 
mistake. Traveling continuously for three days and nights, they reached another kingdom. 
Exhausted from hunger, they built a small hut and lived there. Prathapa and his wife would 
leave early in the morning in search of labor work. They did whatever work was available—
washing utensils, sweeping the floor, transplanting crops—to earn their living. 

His daughter in law's name was Sumangali. She was very intelligent. Managing the cooking 
at home, she would comfort her mother and father and keep them encouraged. She made sure 
they didn't feel any sorrow. "When you return from work, please bring back whatever useless, 
waste item you happen to find," she told them. Accordingly, when Prathapa and his wife 
returned home from work, they would bring back some discarded item—a date palm leaf, a 
stone, a stick, and so on. 

One day, when they went to look for work, they picked up a dead snake that was lying on the 
side of the road and brought it back. Sumangali placed that dead snake on top of her hut. 

The next day, a proclamation was made in the kingdom. People were talking among 
themselves in absolute astonishment. Prathapa approached someone in the crowd and asked, 
"What is the reason for this proclamation?" 

"The Queen's diamond necklace has been lost. The diamonds in that necklace are extremely 
valuable. Nowhere else could you find such priceless diamonds. Before taking a bath, the 
Queen had taken off her diamond necklace and placed it on a window sill. Right before her 
eyes, a kite (bird) flew in, snatched the necklace up in its beak, and flew away. No one knows 
where it flew off to," a person in the crowd explained. 

Prathapa returned to the hut and informed his daughter about the matter. Hearing his words, 
Sumangali became delighted. "Go to the King right now and find out for certain what reward 
he will give if the Queen's diamond necklace is found and returned," she said. 

Hearing her words, Prathapa was astonished. "Sumangali... what kind of talk is this! Where 
do we have the Queen's diamond necklace?" he asked. 

"I will not reveal its secret right now. First, go and get a promise from the King," Sumangali 
said. Prathapa and his wife both went to the King. "If we find and return the diamond 
necklace, what reward will you give us?" they asked. 

"If the priceless diamond necklace is found and returned, I will give you whatever you ask 
for," the King said enthusiastically. Prathapa returned to the hut and informed Sumangali 
about the matter. 



The next day, Sumangali went to the King along with her mother and father. She brought 
along the diamond necklace that the kite (bird) had dropped on top of their hut in order to 
pick up the dead snake she had kept on it, and handed it over to the King. The King was 
overjoyed by this. "Ask for whatever you want, do not hesitate, I will give it immediately," 
the King said. 

"O King, I do not want any gold, silver, or jewelry. On the night of Deepavali (the festival of 
lights), no one in the entire kingdom, including the King, should light any lamps. If anyone 
wishes to see a light on Deepavali night, they must come and see it at my hut," Sumangali 
requested. 

"What a strange request!..." the King thought, thoroughly surprised. However, he could not 
go back on his word. He gave them his promise to fulfill her wish. 

Within two months, the festival of Deepavali arrived. True to the King's order, no one in the 
entire kingdom lit any lamps at night. Even the King's palace was no exception. Sumangali's 
hut was beautifully decorated for that day. 

As per the tradition of Deepavali, Lakshmi, the Goddess of wealth and prosperity, entered the 
kingdom. However, seeing the entire kingdom completely engulfed in darkness, she was 
baffled. She was astonished to see how the kingdom was dark on the very day of Deepavali, a 
day when she usually visits houses illuminated with light. 

Goddess Lakshmi walked toward the outskirts of the town, searching for a house with a lit 
lamp. A lamp was burning brightly at Prathapa's hut. The sparks of light from the lamp were 
shining brilliantly. This made Goddess Lakshmi very happy. Walking with a smile, she 
approached the hut. However, holding a broom in her hand, Sumangali stopped her right at 
the entrance. 

"Do not stop me. Please give me permission to enter this hut tonight," Goddess Lakshmi 
requested. 

"Not possible. You gave a massive punishment for a very small mistake made by my father. 
My father's kingdom and all his wealth were lost. Now, because of that sorrow, he is forced 
to live a destitute life. You are very cruel," Sumangali spoke back firmly. 

"Do not worry. If you grant me permission to enter this hut where a lamp is burning tonight, 
your father will become wealthy once again, just like before. His kingdom will be returned to 
him," Goddess Lakshmi promised. 

Sumangali happily welcomed the Goddess inside. By the break of dawn, a magnificent palace 
stood in place of the small hut. It was filled with all kinds of wealth. Gold, silver, diamonds, 
and luxuries returned overnight. 

Prathapa rebuilt his army with the help of his newfound wealth. He defeated the enemy 
kingdom and reclaimed his own kingdom. He praised his daughter's sharp wisdom. He 
celebrated the next Deepavali in his kingdom with immense grandeur. 

 



!ೕ#ಾವ&ಯ ಮ*+ - ಜನಪದ 
ಅಥ#ಗಳ& 

•  ಪ"#ಾತನ - ಹxೆಯ (Ancient / Old) 

•  'ೆಳಕು,ೕರು - NೋಚPಸು (To shine / To appear) 

•  ಪ/0ಾರ - Pೕ- (Type / Manner) 

•  ಉಗಮ - ಹುಟುt (Origin / Birth) 

•  ಪ"#ಾ4ೆ - Vಾ� (Proof / Evidence) 

•  ಉಪಶಮನ - ಕ�5 !ಾಡು (Relief / To reduce) 

•  ಅ74ಾಯ9 - ಅಗತY (Inevitable / Necessary) 

•  ಭಂ<ಾರ - ಖEಾ^ೆ (Treasury / Storehouse) 

•  ಕೃ>ೆ - ಅನುಗ2ಹ, ದ� (Grace / Kindness) 

•  ?ೊಕುA - ಅಹಂFಾರ, ಗವv (Arrogance / Pride) 

•  7ಗ9Bಕ - ಅ^ಾಥ, ಗ- ಇಲDದ (Destitute / Helpless) 

•  7ರತ - ಮಗ? (Engaged / Engrossed) 

•  CೊಕA - ಅಚು;ಕಟುt, ಸ¤ಚ� (Neat / Clean) 

•  0ೋDಾಹಲ - ಗ7ಾ�ೆ (Chaos / Uproar) 

•  ಖHತ - \�ಾvರ (Confirmed / Certain) 

•  ಅಮೂಲI - <ೆ7ೆ ಕಟt7ಾಗದ (Priceless / Invaluable) 

•  ಧನ - ಸಂಪತುU (Wealth / Money) 

•  ಕನಕ - �ನ? (Gold) 



•  ಆLೆ - ಅಪ�¥ೆ (Order / Command) 

•  ಮುಸುಕು - ಆವPಸು (To cover / Veil) 

•  ತಂಗು - ^ೆ7ೆಸು (To stay / Reside) 

II ಪ()ೆ+ೕತ.ರಗಳ& 

೧. HOಾPQ Sೇಶದ #ಾಜ Vಾರು? ಅವನ ಬYೆZ ಪ/[ೆಗ\Yೆ ಏ0ೆ Hಂ^ೆVಾ_ತು?̀ 

ಉ: �^ಾ?P 3ೇಶದ (ಾಜ ಪ2_ಾಪ. (ಾಜYವ' ಪ'ಟt3ಾcದjರೂ ಸಂಪ-U\ಂದ ಕೂ�ತುU. ಪ2Eೆಗಳw ಸುಖ-

ಸಂ_ೋಷQಂದ mೕವನ ನ�ೆಸು-Uದjರು. ಖEಾ^ೆಯGD ಸಂಪತುU ತುಂ@ತುU. ಇದPಂದ ಪ2_ಾಪ ಹಣವನು? 

\ೕPನಂ_ೆ ಖಚುv !ಾಡು-Uದjನು. ಪ2_ಾಪನ ಒx �ೆಯ ಗುಣದ Eೊ_ೆNೆ ಅವ^ೊಬ� ಹಠ!ಾP, ಅ�!ಾ\ 

(ಾಜ^ಾcದುjದು ಪ2EೆಗlNೆ �ಂ_ೆ�ಾcತುU. 
 
೨. ಲcdೕSೇeYೆ ಅವfಾನ4ಾಗಲು 0ಾರಣ4ೇನು? 

ಉ: ಒಂದು <ಾP �^ಾ?P (ಾಜYFೆ| Fಾ��ರQಂದ Fೆಲವ' ಜನ FೇಸP !ಾರುವ KಾYeಾPಗಳw ಬಂದರು. 

ಅವರು ತಮ} Eೊ_ೆ nಾPೕ zತUದ FೇಸP ತಂQದjರು. FೇಸPಯ <ೆ7ೆ EಾZU, dೕNಾc ಅವರು ಪ2_ಾಪ\Nೆ 

ಅದನು? !ಾರಲು ಇ��Zದರು. _ಾ^ೆಷುt �2ೕಮಂತ ಎಂದು _ೋPZFೊಳ�ಲು ಅವರ ಬl ಇದj 

FೇಸP�ಲDವನೂ? (ಾಜನು ಖPೕQZದನು. KಾYeಾPಗlNೆ ಸಂ_ೋಷKಾMತು. ಅವರು ^ೋಡು-Uದjಂ_ೆ�ೕ 

ಅದ^ೆ?7ಾD Nೊಬ�ರದ ಗುಂ�Nೆ ಸುPದನು. ಇದು ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಅವ!ಾನKಾಗಲು Fಾರಣ. 
 
೩. ಲcdೕSೇeಯು ಪ/^ಾಪನ ಅಹಂ0ಾರವನುP iೇYೆ ಕjೆದಳk? 

ಉ: ಅeಾರ <ೆ7ೆಯ FೇಸPಯನು? Nೊಬ�ರದ ಗುಂ�Nೆ ಸುPದ ಪ2_ಾಪನನು? ^ೋ� ಲ��ೕ3ೇTNೆ Fೋಪ 

ಬಂತು. ಪ2_ಾಪ\Nೆ ತಕ| eಾಠ ಕGಸ<ೇFೆಂದು \ಧvPZ ಅವನ (ಾಜYQಂದ /ೊರಟಳw. FೆಲKೇ QನಗಳGD 

ಪ2_ಾಪ ಜೂEಾಡುವ'ದನು? ಕGತ. Qನ ಕxೆದಂ_ೆ ಅವನು ತ^ೆ?7ಾD ಸಂಪತUನು? ಜೂmನGD Vೋತನು. ಅವನ 

(ಾಜY Fೈ ತ��ತು. ಶತು2ಗಳw ಅವನ (ಾಜYದ 5ೕ7ೆ ಆಕ2ಮಣ !ಾ�ದರು. ಸ3ಾ ಜೂmನGD \ರತ^ಾದ 

ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಶತು2ಗಳನು? ಎದುPಸುವ ಶ�U ಇರGಲD. ಮಗ-VೊVೆಯನು? ಕ(ೆದುFೊಂಡು (ಾಜYವನು? @ಟುt 

ದೂರದ (ಾಜYದGD, ನಗರದ /ೊರNೆ ಗು�ಸಲು ಕ�tFೊಂಡು mೕTಸು-Uದjನು. 
 
೪. ಪ/^ಾಪನು ತನP ಕುಟುಂಬದ ಸದಸI#ೊಡOೆ iೇYೆ oೕವನ ?ಾ_pದನು? 

ಉ: ಮಗ-VೊVೆಯನು? ಕ(ೆದುFೊಂಡು (ಾಜYವನು? @ಟುt ದೂರದ (ಾಜYದGD, ನಗರದ /ೊರNೆ ಗು�ಸಲು 

ಕ�tFೊಂಡು mೕTಸು-Uದjನು. ಅGD�ೕ ತನ? ಮಗ^ೊಂQNೆ ಕ�tNೆ ಒ�ೆಯುವ'ದು, ಬಂ�ೆ Zೕಳwವ'ದು, eೈರು 

^ಾ� !ಾಡುವ Fೆಲಸಗಳನು? !ಾ� mೕವನವನು? Vಾcಸು-Uದjನು. 

 



 
 
೫. ಸುಮಂಗಳ Vಾರು? ಆ0ೆ ತನP fಾವ, ಗಂಡ7Yೆ iೇ\Sೆrೕನು? 

ಉ: ಸುಮಂಗಳ ಪ2_ಾಪನ VೊVೆ. ಈFೆ ಬಹಳ ಬುQ�ವಂ_ೆ. ಎಲDವನು? ಕxೆದುFೊಂಡ ತನ? !ಾವ, ಗಂಡನನು? 

ಸ!ಾ�ಾನ !ಾ�ದಳw. ಅವPಬ�ರು FೆಲಸQಂದ dಂQರುಗುKಾಗ ಏ^ಾದ(ೊಂದು ವಸುUವನು? ಮ(ೆಯ3ೆ 

ತರ<ೇFೆಂದು /ೇlದಳw. 
 
೬. #ಾಜIದtu 0ೋDಾಹಲ ಉಂvಾಗಲು 0ಾರಣ4ೇನು? ಅದ0ೆA ಸುಮಂಗಳ ಉತ`QpSೆrೕನು? 

ಉ: ಒಂದು Qನ ನಗರದGD ಇದj�|ದjಂ_ೆ Fೋ7ಾಹಲKೆQjತು. ಪ2_ಾಪನು ಜನರ ಬl /ೋc Fೋ7ಾಹಲFೆ| 

FಾರಣKೇ^ೆಂದು Fೇlದನು. ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರ ಕಳwKಾc3ೆ. /ಾರದGDದj ವಜ2ಗಳw ತುಂ<ಾ 

<ೆ7ೆಯುಳ�ದುj. ಮ/ಾ(ಾf Vಾ?ನ !ಾಡುವ zದಲು ವಜ2ದ /ಾರವನು? �ಟ�ಯ ಗೂ�ನGD ಇ�tದjಳw. 

ಅವಳw ^ೋಡು-Uದjಂ_ೇ ಒಂದು ಹದುj ಬಂದು /ಾರವನು? ಕ�;Fೊಂಡು/ೋMತು. ಅದFಾ|c ಈ 

Fೋ7ಾಹಲKೆಂದು ಗುಂ�ನGDದj ಒಬ� ವY�U /ೇlದನು. ಪ2_ಾಪನು ಮ^ೆNೆ ಬಂದು ಈ Tಷಯವನು? 

-lZ3ಾಗ, ಅವನ VೊVೆ, ಸುಮಂಗಳ ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರ ತಂದುFೊಟt(ೆ (ಾಜನು ಏನನು? 

ಉಡುNೊ(ೆ�ಾc Fೊಡು_ಾU^ೆಂದು -lದು ಬರಲು ಕಳwdZದಳw. 
  
೭. ಸತ` iಾವನುP ತಂದವರು Vಾರು? ಆ iಾವನುP ಸುಮಂಗಳ ಎtu ,?ಾyದಳk? 

ಉ: ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ FೆಲಸQಂದ dಂQರುಗುKಾಗ ಏ^ಾದ(ೊಂದು ವಸುUವನು? ಮ(ೆಯ3ೆ 

ತರ<ೇFೆಂದು ಸುಮಂಗಳ /ೇlದjಳw. ಕಲುD, ಕ�tNೆ, ಇ�tNೆ ಇ_ಾYQ ವಸುUಗಳw. ಒಂದು Qನ ಏನೂ 

ZಗQರುKಾಗ ಅವPಬ�ರು ಮರದ ಬುಡದGD ಸತU /ಾವನು? ತಂದರು. ಸುಮಂಗಳ ಅದನು? ಮ^ೆಯ 5ೕ7ೆ 

@Vಾ�ದಳw. 

 
೮. #ಾಜನtu ಸುಮಂಗಳ ಏನು 'ೇ0ೆಂದು 0ೇ\0ೊಂಡಳk? 

ಉ: (ಾಜ\Nೆ ವಜ2ದ /ಾರವನು? ಕಂಡು ತುಂ<ಾ ಸಂ_ೋಷKಾMತು. ಸುಮಂಗxೆNೆ <ೇFಾದುದನು? 

Fೇಳwವಂ_ೆ /ೇlದನು. ಆಗ ಸುಮಂಗಳ "ಪ2ಭು ನನNೆ ಧನಕನಕ ವಸುU Kಾಹ^ಾQಗಳw ಏನೂ <ೇಡ. 

Qೕeಾವl ಹಬ�ದ Qನ (ಾ-2 ಇ�ೕ (ಾಜYದGD ಅರಮ^ೆಯೂ VೇP �ಾವ ಮ^ೆಯಲೂD Qೕಪ ಹಚ;<ಾರದು. 

/ಾNೆ Qೕeಾವl ಆಚPZ Qೕಪವನು? <ೆಳಗ<ೇFೆಂQರುವವರು ನನ? ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ Qೕಪ <ೆಳcಸG" 

ಎಂದು FೇlFೊಂಡಳw. 
 
೯. |ೕ>ಾವ\ಯ #ಾB/ ನ<ೆದ ಘಟOೆ ಏನು? 

ಉ: Qೕeಾವlಯ ಶುಭ(ಾ-2 ಧನ-ಸಂಪ-Uನ 3ೇವ_ೆ ಲ��ೕ ಆ (ಾಜYವನು? ಪ2Kೇ�Zದಳw. ಆದ(ೆ ಇ�ೕ 

(ಾಜY, ಕತUG\ಂದ ತುಂ@ರುವ'ದನು? ಕಂಡು ಅವಳw /ೌ/ಾPದಳw. Qೕeಾವlಯ Qನ _ಾನು ಎಲDರ ಮ^ೆNೆ 

ಬರುವ'ದು -lದೂ ಕತUGರುವ'ದನು? ^ೋ� ಅವlNೆ ಆಶ;ಯvKಾMತು. ಆನಂತರ ಲ��ೕ3ೇT Qೕಪ 

<ೆಳcದ ಮ^ೆಯನು? ಹುಡುಕು_ಾU ನಗರದ /ೊರNೆ ಬಂದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಗು�ಸGನGD !ಾತ2 Qೕಪ 



<ೆಳಗು-UತುU. ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ !ಾತ2 Qೕಪದ ಹಣ_ೆಗಳw ಪ2Fಾಶ!ಾನKಾc ಉPಯು-Uದjವ'. 

ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಇದPಂದ ತುಂ<ಾ ಆನಂದKಾMತು. ಗು�ಸGನ ಬlNೆ ಬಂದಳw ಆದ(ೆ ಸುಮಂಗಳ ಅವಳನು? 

<ಾcGನ7ೆDೕ ತ�ೆದಳw. ಆಗ ಲ��ೕ3ೇT ಇಂQನ (ಾ-2 ಈ ಗು�ಸGನGD ತನNೆ ತಂಗಲು ಅವFಾಶ Fೊಟt(ೆ 

ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಅವನ (ಾಜY, ZPಸಂಪತುUಗಳw ಮ_ೆU ZಗುತU3ೆ ಎಂದಳw. ಆಗ ಸುಮಂಗಳ ಸಂ_ೋಷQಂದ 

ಲ��ಯನು? ಒಳNೆ ಬರ!ಾ�Fೊಳw�_ಾUx .ೆ 

 

೧೦. ಪ/^ಾಪನು ತನP #ಾಜIವನುP ಮ^ೆ` iೇYೆ ಪ<ೆದನು? 
ಉ: ಪ2_ಾಪನ VೊVೆ�ಾದ ಸುಮಂಗಳ ಬುQ�ವಂ-FೆMಂದ Qೕeಾವlಯ Qನ (ಾ-2ಯಂದು 

ಲ��ೕ3ೇTಯನು? ತನ? ಗು�ಸGನGD�ೕ ಇರುವಂ_ೆ !ಾ�ದಳw. <ೆಳFಾದ ಕೂಡ7ೇ ಅವರ ಗು�ಸಲು ಇದj 

EಾಗದGD ಒಂದು ಭವYKಾದ ಮಹಲು ಕಂಡುಬಂQತು. ಅದರGD ZPಸಂಪತುU ಇತುU. ನಂತರ ಪ2_ಾಪನು ಆ 

ಹಣದ ಸ/ಾಯQಂದ ಮ_ೆU VೈನYವನು? ಕ�t, ಶತು2(ಾಜYವನು? VೋGZ, ತನ? (ಾಜYವನು? ಮರl ಪ�ೆದನು. 

 

Read the extract given below and answer in Kannada the questions that follow : 
0ೆಳYೆ 0ೊ��ರುವ ಗದI�ಾಗವನುP ಓ|, ಅನಂತರ 0ೇಳDಾದ ಪ/�ೆPಗ\Yೆ ಕನPಡದtu ಉತ`Qp :  

ಧನ ಮತುU ಸಮೃQ�ಯ 3ೇವ_ೆ ಲ��ೕNೇ ಇದPಂದ ಅಪ!ಾನKಾMತು. ತನ? ಕೃeೆMಂದ �2ೕಮಂತ^ಾc 

5(ೆಯು-Uರುವ ಪ2_ಾಪನ Vೊಕ|ನು? ಇlಸಲು ಲ�� 3ೇವ_ೆ \ಧvPZದಳw. 

— (Qೕeಾವlಯ ಮd5) 

೧೧. ಪ/^ಾಪ Vಾರು? ಲcdೕSೇe ಅವನ ?ೊಕುA ಇ\ಸಲು 7ಧ9Qಸಲು 0ಾರಣ4ೇನು? eವQp.  
(Same as question 2) 
ಉ. �^ಾ?P 3ೇಶದ (ಾಜ ಪ2_ಾಪ. ಒಂದು <ಾP �^ಾ?P (ಾಜYFೆ| Fಾ��ರQಂದ Fೆಲವ' ಜನ FೇಸP 

!ಾರುವ KಾYeಾPಗಳw ಬಂದರು. ಅವರು ತಮ} Eೊ_ೆ nಾPೕ zತUದ FೇಸP ತಂQದjರು. FೇಸPಯ <ೆ7ೆ 

EಾZU, dೕNಾc ಅವರು ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಅದನು? !ಾರಲು ಇ��Zದರು. _ಾ^ೆಷುt �2ೕಮಂತ ಎಂದು 

_ೋPZFೊಳ�ಲು ಅವರ ಬl ಇದj FೇಸP�ಲDವನೂ? (ಾಜನು ಖPೕQZದನು. KಾYeಾPಗlNೆ 

ಸಂ_ೋಷKಾMತು. ಅವರು ^ೋಡು-Uದjಂ_ೆ�ೕ ಅದ^ೆ?7ಾD Nೊಬ�ರದ ಗುಂ�Nೆ ಸುPದನು. ಇದು 

ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಅವ!ಾನKಾಗಲು Fಾರಣ. dೕNಾc ಅವಳw ಪ2_ಾಪ (ಾಜನ Vೊಕು| ಇlಸಲು \ಧvPZದಳw. 
 

೧೨. ಸುಮಂಗಳ Vಾರು? ಅವ\Yೆ ಮiಾ#ಾ�ಯ ವಜ/ದ iಾರ iೇYೆ Sೊರ�ತು?  

ಉ. ಸುಮಂಗಳ ಪ2_ಾಪ (ಾಜನ VೊVೆ. ಲ��ೕ3ೇTಯ FೋಪFೆ| ತು_ಾUದ ಪ2_ಾಪನು ತನ? ಸಂಪತುU, 

(ಾಜYKೆಲDವನೂ? ಕxೆದುFೊಂಡನು. ಬಡತನದGD <ೇ(ೆ (ಾಜYFೆ| ಬಂದು ನಗರದ /ೊರNೆ ಒಂದು ಗು�ಸಲGD 

KಾಸKಾcದjನು. ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ FೆಲಸQಂದ dಂQರುಗುKಾಗ ಏ^ಾದ(ೊಂದು ವಸುUವನು? 

ಮ(ೆಯ3ೆ ತರ<ೇFೆಂದು ಸುಮಂಗಳ /ೇlದjಳw. ಕಲುD, ಕ�tNೆ, ಇ�tNೆ ಇ_ಾYQ ವಸುUಗಳw. ಒಂದು Qನ ಏನೂ 

ZಗQರುKಾಗ ಅವPಬ�ರು ಮರದ ಬುಡದGD ಸತುU @Qjದj /ಾವನು? ತಂದರು. ಸುಮಂಗಳ ಅದನು? ಮ^ೆಯ 



5ೕ7ೆ @Vಾ�ದಳw.(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರವನು? _ೆNೆದುFೊಂಡು /ೋಗು-Uದj ಹದುj /ಾವನು? ^ೋ�ದjPಂದ 

ತನ? <ಾಯGDದj /ಾರವನು? @ಟುt /ಾವನು? d�M_ೆಂಬುದನು? ಇGD ಅಥv !ಾ�Fೊಳ�ಬಹುದು. dೕNೆ 

ಸುಮಂಗlNೆ (ಾfಯ /ಾರವ' 3ೊರ�ತು. 
 
೧೩.  "ನನPನುP ತ<ೆಯ'ೇಡ ದಯfಾy ಈ #ಾB/ ತಂಗಲು ಅವ0ಾಶ fಾy0ೊಡು" iೇ\ದವರು Vಾರು? 

ಸಂದಭ94ೇನು?  
(Same as question 9) 
ಉ. Qೕeಾವlಯ ಶುಭ(ಾ-2 ಧನ-ಸಂಪ-Uನ 3ೇವ_ೆ ಲ��ೕ ಆ (ಾಜYವನು? ಪ2Kೇ�Zದಳw. ಆದ(ೆ ಇ�ೕ 

(ಾಜY, ಕತUG\ಂದ ತುಂ@ರುವ'ದನು? ಕಂಡು ಅವಳw /ೌ/ಾPದಳw. Qೕeಾವlಯ Qನ _ಾನು ಎಲDರ ಮ^ೆNೆ 

ಬರುವ'ದು -lದೂ ಕತUGರುವ'ದನು? ^ೋ� ಅವlNೆ ಆಶ;ಯvKಾMತು. ಆನಂತರ ಲ��ೕ3ೇT Qೕಪ 

<ೆಳcದ ಮ^ೆಯನು? ಹುಡುಕು_ಾU ನಗರದ /ೊರNೆ ಬಂದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಗು�ಸGನGD !ಾತ2 Qೕಪ 

<ೆಳಗು-UತುU. ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ !ಾತ2 Qೕಪದ ಹಣ_ೆಗಳw ಪ2Fಾಶ!ಾನKಾc ಉPಯು-Uದjವ'. 

ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಇದPಂದ ತುಂ<ಾ ಆನಂದKಾMತು. ಗು�ಸGನ ಬlNೆ ಬಂದಳw ಆದ(ೆ ಸುಮಂಗಳ ಅವಳನು? 

<ಾcGನ7ೆDೕ ತ�ೆದಳw. ಆಗ ಲ��ೕ3ೇTಯು ಸುಮಂಗxೆಯನು? ಆ ಒಂದು (ಾ-2 ಸುಮಂಗxೆಯ ಗು�ಸGನGD 

ತಂಗಲು ಅವFಾಶವನು? Fೇlದಳw.  
 
೧೪. ವಜ/ದ iಾರವನುP �ಂBರು_pದ ಸುಮಂಗಳ #ಾಜನನುP 0ೇ\0ೊಂySೆrೕನು? eವQp.  
(Same as question 8) 
ಉ. (ಾಜ\Nೆ ವಜ2ದ /ಾರವನು? ಕಂಡು ತುಂ<ಾ ಸಂ_ೋಷKಾMತು. ಸುಮಂಗxೆNೆ <ೇFಾದುದನು? 

Fೇಳwವಂ_ೆ /ೇlದನು. ಆಗ ಸುಮಂಗಳ "ಪ2ಭು ನನNೆ ಧನಕನಕ ವಸುU Kಾಹ^ಾQಗಳw ಏನೂ <ೇಡ. 

Qೕeಾವl ಹಬ�ದ Qನ (ಾ-2 ಇ�ೕ (ಾಜYದGD ಅರಮ^ೆಯೂ VೇP �ಾವ ಮ^ೆಯಲೂD Qೕಪ ಹಚ;<ಾರದು. 

/ಾNೆ Qೕeಾವl ಆಚPZ Qೕಪವನು? <ೆಳಗ<ೇFೆಂQರುವವರು ನನ? ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ Qೕಪ <ೆಳcಸG" 

ಎಂದು FೇlFೊಂಡಳw. 
 

Read the extract given below and answer in Kannada the questions that follow: 
0ೆಳYೆ 0ೊ��ರುವ ಗದI�ಾಗವನುP ಓ|, ಅನಂತರ 0ೇಳDಾದ ಪ/�ೆPಗ\Yೆ ಕನPಡದtu ಉತ`Qp : 

ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ <ೆlNೆ` ಎದುj FೆಲಸFೆ| /ೋಗು-Uದjರು 

— (Qೕeಾವlಯ ಮd5) 

೧೫. ಪ/^ಾಪ #ಾಜನ ?ೊ?ೆ Vಾರು? ಆ0ೆಯು ತನP fಾವ ಮತು̀ ಗಂಡನನುP Oೋy0ೊಳk�B`ದrಳk iೇYೆ?  

ಉ. ಪ2_ಾಪನ (ಾಜನ VೊVೆ ಸುಮಂಗಳ. ಸುಮಂಗಳ ತುಂ<ಾ ಬುQ�ವಂ_ೆ ಮ^ೆಯGD pೊಕ|Kಾc ಸಂVಾರ 

!ಾಡು_ಾU ತನ? !ಾವ ಮತುU ಗಂಡ\Nೆ �ೈಯv /ೇಳw-Uದjಳw ಅವPNೆ ದುಃಖKಾಗದಂ_ೆ ಎಚ;ರವdZದjಳw. 
 



೧೬. ಪ/^ಾಪ ಮತು̀ ಅವನ ಮಗ 0ೆಲಸ0ೆA iೋಗುವ p�B ಉಂvಾದದುr ಏ0ೆ?  

ಉ. ಅeಾರ <ೆ7ೆಯ FೇಸPಯನು? Nೊಬ�ರದ ಗುಂ�Nೆ ಸುPದ ಪ2_ಾಪನನು? ^ೋ� ಲ��ೕ3ೇTNೆ Fೋಪ 

ಬಂತು. ಪ2_ಾಪ\Nೆ ತಕ| eಾಠ ಕGಸ<ೇFೆಂದು \ಧvPZ ಅವನ (ಾಜYQಂದ /ೊರಟಳw. FೆಲKೇ QನಗಳGD 

ಪ2_ಾಪ ಜೂEಾಡುವ'ದನು? ಕGತ. Qನ ಕxೆದಂ_ೆ ಅವನು ತ^ೆ?7ಾD ಸಂಪತUನು? ಜೂmನGD  Vೋತನು. ಅವನ 

(ಾಜY Fೈ ತ��ತು. ಶತು2ಗಳw ಅವನ (ಾಜYದ 5ೕ7ೆ ಆಕ2ಮಣ !ಾ�ದರು. ಸ3ಾ ಜೂmನGD \ರತ^ಾದ 

ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಶತು2ಗಳನು? ಎದುPಸುವ ಶ�U ಇರGಲD. ಮಗ-VೊVೆಯನು? ಕ(ೆದುFೊಂಡು (ಾಜYವನು? @ಟುt 

ದೂರದ (ಾಜYದGD, ನಗರದ /ೊರNೆ ಗು�ಸಲು ಕ�tFೊಂಡು mೕTಸು-Uದjನು. dೕNೆ ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ 

ಮಗ FೆಲಸFೆ| /ೋಗುವ Z¨- ಉಂ�ಾMತು. 
 
೧೭. #ಾಜIದtu 0ೋDಾಹಲ ಉಂvಾಗಲು 0ಾರಣ4ೇನು? (Same as question 8) 

ಉ. ಒಂದು Qನ ನಗರದGD ಇದj�|ದjಂ_ೆ Fೋ7ಾಹಲKೆQjತು. ಪ2_ಾಪನು ಜನರ ಬl /ೋc Fೋ7ಾಹಲFೆ| 

FಾರಣKೇ^ೆಂದು Fೇlದನು. ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರ ಕಳwKಾc3ೆ. /ಾರದGDದj ವಜ2ಗಳw ತುಂ<ಾ 

<ೆ7ೆಯುಳ�ದುj. ಮ/ಾ(ಾf Vಾ?ನ !ಾಡುವ zದಲು ವಜ2ದ /ಾರವನು? �ಟ�ಯ ಗೂ�ನGD ಇ�tದjಳw. 

ಅವಳw ^ೋಡು-Uದjಂ_ೇ ಒಂದು ಹದುj ಬಂದು /ಾರವನು? ಕ�;Fೊಂಡು/ೋMತು. ಅದFಾ|c ಈ 

Fೋ7ಾಹಲKೆಂದು ಗುಂ�ನGDದj ಒಬ� ವY�U /ೇlದನು. 
 

೧೮.  ಸಂಪB`ನ Sೇe ಸುಮಂಗ\Yೆ ಒtದ ಪQ iೇYೆ? (Same as question 9) 

ಉ: Qೕeಾವlಯ ಶುಭ(ಾ-2 ಧನ-ಸಂಪ-Uನ 3ೇವ_ೆ ಲ��ೕ ಆ (ಾಜYವನು? ಪ2Kೇ�Zದಳw. ಆದ(ೆ ಇ�ೕ 

(ಾಜY, ಕತUG\ಂದ ತುಂ@ರುವ'ದನು? ಕಂಡು ಅವಳw /ೌ/ಾPದಳw. Qೕeಾವlಯ Qನ _ಾನು ಎಲDರ ಮ^ೆNೆ 

ಬರುವ'ದು -lದೂ ಕತUGರುವ'ದನು? ^ೋ� ಅವlNೆ ಆಶ;ಯvKಾMತು. ಆನಂತರ ಲ��ೕ3ೇT Qೕಪ 

<ೆಳcದ ಮ^ೆಯನು? ಹುಡುಕು_ಾU ನಗರದ /ೊರNೆ ಬಂದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಗು�ಸGನGD !ಾತ2 Qೕಪ 

<ೆಳಗು-UತುU. ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ !ಾತ2 Qೕಪದ ಹಣ_ೆಗಳw ಪ2Fಾಶ!ಾನKಾc ಉPಯು-Uದjವ'. 

ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಇದPಂದ ತುಂ<ಾ ಆನಂದKಾMತು. ಗು�ಸGನ ಬlNೆ ಬಂದಳw ಆದ(ೆ ಸುಮಂಗಳ ಅವಳನು? 

<ಾcGನ7ೆDೕ ತ�ೆದಳw. ಆಗ ಲ��ೕ3ೇT ಇಂQನ (ಾ-2 ಈ ಗು�ಸGನGD ತನNೆ ತಂಗಲು ಅವFಾಶ Fೊಟt(ೆ 

ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಅವನ (ಾಜY, ZPಸಂಪತುUಗಳw ಮ_ೆU ZಗುತU3ೆ ಎಂದಳw. dೕNೆ ಸಂಪ-Uನ 3ೇT ಸುಮಂಗlNೆ 

ಒGದ ಪP.  
 

Read the extract given below and answer in Kannada the questions that follow :  
0ೆಳYೆ 0ೊ��ರುವ ಗದI�ಾಗವನುP ಓ|, ಅನಂತರ 0ೇಳDಾದ ಪ/�ೆPಗ\Yೆ ಕನPಡದtu ಉತ`Qp :  

VಾT(ಾರು ವಷvಗಳ dಂ3ೆ �^ಾ?P (ಾಜYದGD ಒಬ� (ಾಜ\ದj. ಅವನ /ೆಸರು ಪ2_ಾಪ. (ಾಜY 

�ಕ|3ಾcದjರೂ ಸಂಪದ�PತKಾcತುU. ಪ2Eೆಗಳw ಸುಖ ಸಂ_ೋಷQಂದ mೕವನ ನ�ೆಸು-Uದjರು. ಭಂ�ಾರದGD 



/ೇರಳ ಧನTತುU. 

— Qೕeಾವlಯ ಮd5 - ಜನಪದ 

೧೯. ಧನ ಮತು̀ ಸಮೃ|�ಯ ಲcdYೆ Vಾರ ಬYೆZ, ಏ0ೆ ಅಸfಾ�ಾನ4ಾ�ತು?  

ಉ: ಧನ ಮತುU ಸಮೃQ�ಯ 3ೇವ_ೆ ಲ��Nೆ �^ಾ?P (ಾಜYದ (ಾಜ^ಾದ ಪ2_ಾಪನ 5ೕ7ೆ 

ಅಸ!ಾ�ಾನವ'ಂ�ಾMತು.ಒಂದು <ಾP �^ಾ?P (ಾಜYFೆ| Fಾ��ರQಂದ Fೆಲವ' ಜನ FೇಸP !ಾರುವ 

KಾYeಾPಗಳw ಬಂದರು. ಅವರು ತಮ} Eೊ_ೆ nಾPೕ zತUದ FೇಸP ತಂQದjರು. FೇಸPಯ <ೆ7ೆ EಾZU, 

dೕNಾc ಅವರು ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಅದನು? !ಾರಲು ಇ��Zದರು. _ಾ^ೆಷುt �2ೕಮಂತ ಎಂದು _ೋPZFೊಳ�ಲು 

ಅವರ ಬl ಇದj FೇಸP�ಲDವನೂ? (ಾಜನು ಖPೕQZದನು. KಾYeಾPಗlNೆ ಸಂ_ೋಷKಾMತು. ಅವರು 

^ೋಡು-Uದjಂ_ೆ�ೕ ಅದ^ೆ?7ಾD Nೊಬ�ರದ ಗುಂ�Nೆ ಸುPದನು.ಇದPಂದ ಧನ ಮತುU ಸಮೃQ�ಯ 3ೇವ_ೆ 

ಲ��Nೆ ಅಸ!ಾ�ಾನವ'ಂ�ಾMತು. 

 

೨೦. ".....ಹಣ 0ೊಟ�ರು ಅಂಥ ಅಮೂಲI4ಾದ ವಜ/ಗಳk pಕADಾರವ"..." ಸಂದಭ9SೊಡOೆ eವQp.  

ಉ: ಈ KಾಕYವನು? 'Qೕeಾವlಯ ಮd5' ಎಂಬ ಗದY nಾಗQಂದ ಆPZFೊಳ�7ಾc3ೆ. ಪ2_ಾಪನು 

mೕTಸು-Uದj (ಾಜYದGD Fೋ7ಾಹಲವ'ಂ�ಾMತು. ಜನರು ತಮ}7ೆDೕ ಕುತೂಹಲQಂದ 

!ಾತ^ಾ�Fೊಳw�-Uದjರು. ಪ2_ಾಪ ಜನರ ಬlNೆ /ೋc ಈ Fೋ7ಾಹಲFೆ| ಏನು Fಾರಣ ಎಂದು Fೇlದನು. 

"ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರ ಕಳwKಾc3ೆ. /ಾರದGDದj ವಜ2ಗಳw ತುಂ<ಾ <ೆ7ೆ <ಾಳwವಂಥವ'. ಹಣ 

Fೊಟtರೂ ಅಂಥ ಅಮೂಲYKಾದ ವಜ2ಗಳw Zಗ7ಾರವ'" ಎಂದು ಗುಂ�ನGDದjವ^ೊಬ� /ೇlದನು. 

 

೨೧. "ಇSೆಂಥ eHತ/ 'ೇy0ೆ?" ಎಂSೆ7pದುr VಾQYೆ, ಏ0ೆ? eವQp.  

ಉ : "ಇ3ೆಂಥ T�ತ2 <ೇ�Fೆ?" ಎಂ3ೆ\Zದುj ಪ2_ಾಪ KಾಸKಾcದj (ಾಜYದ (ಾಜ\Nೆ. ಸುಮಂಗxೆಯು 

ವಜ2ದ /ಾರವನು? (ಾಜ\Nೆ Fೊಟtಳw. ಆಗ (ಾಜನು ಸಂ_ೋಷQಂದ "\ನNೇನು <ೇಕು Fೇಳw" ಎಂ3ಾಗ 

ಸುಮಂಗxೆಯು "ಪ2ಭು ನನNೆ ಧನ ಕನಕ ವಸುU Kಾಹ^ಾQಗಳw ಏನೂ <ೇಡ Qೕeಾವl ಹಬ�ದ Qನ (ಾ-2 

ಇ�ೕ (ಾಜYದGD ಅರಮ^ೆಯೂ VೇP �ಾವ ಮ^ೆಯಲೂD Qೕಪ ಹಚ;<ಾರದು. /ಾNೆ Qೕeಾವl ಆಚPZ 

Qೕಪ ಹಚ;<ೇFೆಂQರುವವರು ನನ? ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ <ೆಳcಸG" ಎಂದಳw. ಅವಳ ಈ <ೇ�Fೆ (ಾಜ\Nೆ 

T�ತ2Kಾc ಕಂ�ತು. 

೨೨. #ಾಜ ಪ/^ಾಪ7Yೆ ಮ^ೆ` #ಾಜI ಸಂಪತು̀ ಲ�pದುr iೇYೆ? (Same as question 8) 

ಉ: Qೕeಾವlಯ ಶುಭ(ಾ-2 ಧನ-ಸಂಪ-Uನ 3ೇವ_ೆ ಲ��ೕ ಆ (ಾಜYವನು? ಪ2Kೇ�Zದಳw. ಆದ(ೆ ಇ�ೕ 

(ಾಜY, ಕತUG\ಂದ ತುಂ@ರುವ'ದನು? ಕಂಡು ಅವಳw /ೌ/ಾPದಳw. Qೕeಾವlಯ Qನ _ಾನು ಎಲDರ ಮ^ೆNೆ 

ಬರುವ'ದು -lದೂ ಕತUGರುವ'ದನು? ^ೋ� ಅವlNೆ ಆಶ;ಯvKಾMತು. ಆನಂತರ ಲ��ೕ3ೇT Qೕಪ 

<ೆಳcದ ಮ^ೆಯನು? ಹುಡುಕು_ಾU ನಗರದ /ೊರNೆ ಬಂದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಗು�ಸGನGD !ಾತ2 Qೕಪ 

<ೆಳಗು-UತುU. ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ !ಾತ2 Qೕಪದ ಹಣ_ೆಗಳw ಪ2Fಾಶ!ಾನKಾc ಉPಯು-Uದjವ'. 



ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಇದPಂದ ತುಂ<ಾ ಆನಂದKಾMತು. ಗು�ಸGನ ಬlNೆ ಬಂದಳw ಆದ(ೆ ಸುಮಂಗಳ ಅವಳನು? 

<ಾcGನ7ೆDೕ ತ�ೆದಳw. ಆಗ ಲ��ೕ3ೇT ಇಂQನ (ಾ-2 ಈ ಗು�ಸGನGD ತನNೆ ತಂಗಲು ಅವFಾಶ Fೊಟt(ೆ 

ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಅವನ (ಾಜY, ZPಸಂಪತುUಗಳw ಮ_ೆU ZಗುತU3ೆ ಎಂದಳw. ಆಗ ಸುಮಂಗಳ ಸಂ_ೋಷQಂದ 

ಲ��ಯನು? ಒಳNೆ ಬರ!ಾ�Fೊಳw�_ಾUx .ೆ dೕNೆ (ಾಜ ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಮ_ೆU (ಾಜY ಸಂಪತುU ಲ�Zತು. 

 

Read the extract given below and answer in Kannada the questions that follow :  
0ೆಳYೆ 0ೊ��ರುವ ಗದI�ಾಗವನುP ಓ|, ಅನಂತರ 0ೇಳDಾದ ಪ/�ೆPಗ\Yೆ ಕನPಡದtu ಉತ`Qp :  

ಧನ ಮತುU ಸಮೃQ�ಯ 3ೇವ_ೆ ಲ��Nೆ ಇದPಂದ ಅಪ!ಾನKಾMತು. ತನ? ಕೃeೆMಂದ �2ೕಮಂತ^ಾc 

5(ೆಯು-Uರುವ ಪ2_ಾಪನ Vೊಕ|ನು? ಇlಸಲು ಲ�� 3ೇವ_ೆ \ಧvPZದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಮೂಖvತನQಂದ 

ಅವlNೆ ತುಂಬ Zಟುt ಬಂQತುU —Qೕeಾವlಯ ಮd5 ಜನಪದ  

೨೩. #ಾಜನ ?ೊ?ೆಯ iೆಸ#ೇನು? ಅವಳk 'ಬು|�ವಂ^ೆ' iೇYೆ? eವQp.  

ಉ: (ಾಜನ VೊVೆಯ /ೆಸರು ಸುಮಂಗx .ೆಇವಳw ತುಂ<ಾ ಬುQ�ವಂ_ೆ /ೇNೆಂದ(ೆ, ಈFೆಯ !ಾವ ಪ2_ಾಪ 

ತನ? ಅಹಂFಾರQಂದ (ಾಜYವನು? ಕxೆದುFೊಂಡನು. ಈ FಾರಣQಂದ ಸುಮಂಗx  ೆತನ? !ಾವ ಮತುU 

ಪ-�ಂQNೆ <ೇ(ೆ (ಾಜYFೆ| /ೋc ಗು�ಸGನGD ^ೆ7ೆಸ<ೇFಾMತು. ಸುಮಂಗx  ೆಮ^ೆಯGD pೊಕ|Kಾc 

ಸಂVಾರ !ಾಡು_ಾU ತನ? !ಾವ ಮತುU ಗಂಡ\Nೆ �ೈಯv /ೇಳw-Uದjಳw. ಅವPNೆ ದುಃಖKಾಗದಂ_ೆ 

ಎಚ;ರವdZದjಳw. 
 

೨೪. #ಾಜIದtu 0ೋDಾಹಲವ"ಂvಾಗಲು 0ಾರಣ4ೇನು? eವQp.  

ಉ : ಒಂದು Qನ ನಗರದGD ಇದj�|ದjಂ_ೆ Fೋ7ಾಹಲKೆQjತು. ಪ2_ಾಪನು ಜನರ ಬl /ೋc Fೋ7ಾಹಲFೆ| 

FಾರಣKೇ^ೆಂದು Fೇlದನು. ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರ ಕಳwKಾc3ೆ. /ಾರದGDದj ವಜ2ಗಳw ತುಂ<ಾ 

<ೆ7ೆಯುಳ�ದುj. ಮ/ಾ(ಾf Vಾ?ನ !ಾಡುವ zದಲು ವಜ2ದ /ಾರವನು? �ಟ�ಯ ಗೂ�ನGD ಇ�tದjಳw. 

ಅವಳw ^ೋಡು-Uದjಂ_ೇ ಒಂದು ಹದುj ಬಂದು /ಾರವನು? ಕ�;Fೊಂಡು/ೋMತು. ಅದFಾ|c ಈ 

Fೋ7ಾಹಲKೆಂದು ಗುಂ�ನGDದj ಒಬ� ವY�U /ೇlದನು. 

 
೨೫.  ?ೊ?ೆಯ Vಾವ fಾತು 0ೇ\ ಪ/^ಾಪ7Yೆ ಆಶ�ಯ94ಾ�ತು? ನಂತರ ಅವರು fಾySೆrೕನು?  

ಉ: ಮ/ಾ(ಾfಯ ಅಮೂಲYKಾದ ವಜ2ದ /ಾರ ಕಳwKಾದ Tಷಯವನು? ಪ2_ಾಪ ತನ? VೊVೆ ಸುಮಂಗxೆNೆ 

-lZ3ಾಗ ಆFೆ ಸಂ_ೋಷNೊಂಡು 'ಈಗ \ೕವ' (ಾಜನ ಬl /ೋc ಮ/ಾ(ಾfಯ ವಜ2ದ /ಾರವನು? 

ತಂದುFೊಟt(ೆ ಏನು ಉಡುNೊ(ೆ Fೊಡು_ಾU(ೆಂದು Fೇl' ಎಂದು /ೇlದಳw. VೊVೆಯ ಈ !ಾತನು? Fೇl 

ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಆಶ;ಯvKಾMತು. ನಂತರ ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ (ಾಜನ ಬl ಬಂದು 'ವಜ2ದ /ಾರವನು? 

ತಂದುFೊಟt(ೆ \ೕವ' ನಮNೆ ಏನು ಉಡುNೊ(ೆ Fೊಡು-UೕP' ಎಂದು Fೇlದರು. ಆಗ ಆ (ಾಜ\ಂದ 



'ಅಮೂಲYKಾದ ಆ ವಜ2ದ /ಾರ ಮ_ೆU Zಗುವ'3ಾದ(ೆ ಏನು Fೇlದರೂ Fೊಡು_ೆUೕ^ೆ' ಎಂಬ !ಾತನು? ಪ�ೆದು 

ಗು�ಸGNೆ ಮರlದರು. 

 

೨೬. ಲcdೕSೇe iೌiಾQದುr ಏ0ೆ? ನಂತರ ಲcdೕSೇe ಏOೆಂದು iೇ\ದಳk? (Same as question 9) 

ಉ : Qೕeಾವlಯ ಶುಭ(ಾ-2 ಧನ-ಸಂಪ-Uನ 3ೇವ_ೆ ಲ��ೕ ಆ (ಾಜYವನು? ಪ2Kೇ�Zದಳw. ಆದ(ೆ ಇ�ೕ 

(ಾಜY, ಕತUG\ಂದ ತುಂ@ರುವ'ದನು? ಕಂಡು ಅವಳw /ೌ/ಾPದಳw. Qೕeಾವlಯ Qನ _ಾನು ಎಲDರ ಮ^ೆNೆ 

ಬರುವ'ದು -lದೂ ಕತUGರುವ'ದನು? ^ೋ� ಅವlNೆ ಆಶ;ಯvKಾMತು. ಆನಂತರ ಲ��ೕ3ೇT Qೕಪ 

<ೆಳcದ ಮ^ೆಯನು? ಹುಡುಕು_ಾU ನಗರದ /ೊರNೆ ಬಂದಳw. ಪ2_ಾಪನ ಗು�ಸGನGD !ಾತ2 Qೕಪ 

<ೆಳಗು-UತುU. ಗು�ಸGನ ಸುತUಲೂ !ಾತ2 Qೕಪದ ಹಣ_ೆಗಳw ಪ2Fಾಶ!ಾನKಾc ಉPಯು-Uದjವ'. 

ಲ��ೕ3ೇTNೆ ಇದPಂದ ತುಂ<ಾ ಆನಂದKಾMತು. ಗು�ಸGನ ಬlNೆ ಬಂದಳw ಆದ(ೆ ಸುಮಂಗಳ ಅವಳನು? 

<ಾcGನ7ೆDೕ ತ�ೆದಳw. ಆಗ ಲ��ೕ3ೇT ಇಂQನ (ಾ-2 ಈ ಗು�ಸGನGD ತನNೆ ತಂಗಲು ಅವFಾಶ Fೊಟt(ೆ 

ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಅವನ (ಾಜY, ZPಸಂಪತುUಗಳw ಮ_ೆU ZಗುತU3ೆ ಎಂದಳw. ಆಗ ಸುಮಂಗಳ ಸಂ_ೋಷQಂದ 

ಲ��ಯನು? ಒಳNೆ ಬರ!ಾ�Fೊಳw�_ಾUx .ೆ  
 

Read the extract given below and answer in Kannada the questions that follow :  
0ೆಳYೆ 0ೊ��ರುವ ಗದI�ಾಗವನುP ಓ|, ಅನಂತರ 0ೇಳDಾದ ಪ/�ೆPಗ\Yೆ ಕನPಡದtu ಉತ`Qp :  

ಒಂದು Qನ ಅವPNೆ <ೇ(ೇನೂ ವಸುU 3ೊ(ೆಯQ3ಾjಗ ಮರದ ಬುಡದGD @Qjದj ಒಂದು  /ಾವನು? 

ಎ-UFೊಂಡು ಬಂದರು. ಸುಮಂಗಳ ಆ ಸತU /ಾವನು? ತನ? ಗು�ಸGನ 5ೕ7ೆ ಎVೆದಳw  

— Qೕeಾವlಯ ಮd5-ಜನಪದ 

೨೭. ಸತ` iಾವನುP ಎB`0ೊಂಡು ಬಂದವರು Vಾರು? ಏ0ೆ? (Same question 7) 

ಉ: ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ ಸತU /ಾವನು? ಎ-UFೊಂಡು ಬಂದರು. ಪ2_ಾಪ ಮತುU ಅವನ ಮಗ 

FೆಲಸQಂದ dಂQರುಗುKಾಗ ಏ^ಾದ(ೊಂದು ವಸುUವನು? ಮ(ೆಯ3ೆ ತರ<ೇFೆಂದು ಸುಮಂಗಳ /ೇlದjಳw. 

ಕಲುD, ಕ�tNೆ, ಇ�tNೆ ಇ_ಾYQ ವಸುUಗಳw. ಒಂದು Qನ ಏನೂ ZಗQರುKಾಗ ಅವPಬ�ರು ಮರದ ಬುಡದGD ಸತU 

/ಾವನು? ತಂದರು.  
 

೨೮. #ಾಜ 7ಗ9BಕOಾಗಲು 0ಾರಣ4ೇನು? (Same as question 3) 

ಉ: ಅeಾರ <ೆ7ೆಯ FೇಸPಯನು? Nೊಬ�ರದ ಗುಂ�Nೆ ಸುPದ ಪ2_ಾಪನನು? ^ೋ� ಲ��ೕ3ೇTNೆ Fೋಪ 

ಬಂತು. ಪ2_ಾಪ\Nೆ ತಕ| eಾಠ ಕGಸ<ೇFೆಂದು \ಧvPZ ಅವನ (ಾಜYQಂದ /ೊರಟಳw. FೆಲKೇ QನಗಳGD 

ಪ2_ಾಪ ಜೂEಾಡುವ'ದನು? ಕGತ. Qನ ಕxೆದಂ_ೆ ಅವನು ತ^ೆ?7ಾD ಸಂಪತUನು? ಜೂmನGD Vೋತನು. ಅವನ 

(ಾಜY Fೈ ತ��ತು. ಶತು2ಗಳw ಅವನ (ಾಜYದ 5ೕ7ೆ ಆಕ2ಮಣ !ಾ�ದರು. ಸ3ಾ ಜೂmನGD \ರತ^ಾದ 



ಪ2_ಾಪ\Nೆ ಶತು2ಗಳನು? ಎದುPಸುವ ಶ�U ಇರGಲD. dೕNೆ (ಾಜ \ಗv-ಕ^ಾಗಲು Fಾರಣ. 

 
೨೯. HOಾPQ #ಾಜIದ #ಾಜ Vಾರು?ಅವನ ಬYೆZ ಜನರು HಂBಸುB`ದುrದು ಏ0ೆ?B\p.(Same as question 1) 

ಉ: �^ಾ?P 3ೇಶದ (ಾಜ ಪ2_ಾಪ. (ಾಜYವ' ಪ'ಟt3ಾcದjರೂ ಸಂಪ-U\ಂದ ಕೂ�ತುU. ಪ2Eೆಗಳw ಸುಖ-

ಸಂ_ೋಷQಂದ mೕವನ ನ�ೆಸು-Uದjರು. ಖEಾ^ೆಯGD ಸಂಪತುU ತುಂ@ತುU. ಇದPಂದ ಪ2_ಾಪ ಹಣವನು? 

\ೕPನಂ_ೆ ಖಚುv !ಾಡು-Uದjನು. ಪ2_ಾಪನ ಒx �ೆಯ ಗುಣದ Eೊ_ೆNೆ ಅವ^ೊಬ� ಹಠ!ಾP, ಅ�!ಾ\ 

(ಾಜ^ಾcದುjದು ಪ2EೆಗlNೆ �ಂ_ೆ�ಾcತುU. 
 
೩೦.  "7ನYೇನು 'ೇಕು 0ೇಳk, ಸಂ0ೋಚಪಡ'ೇಡ, ಖಂyತ ಅದನುP 0ೊಡು^ೆ`ೕOೆ" – ಈ fಾತು Vಾರದು? 

ಅದ0ೆA ಸುಮಂಗjೆಯ ಉತ`ರ4ೇನು? (Same as question 21) 

ಉ: ಈ !ಾತು ಪ2_ಾಪನ ಕುಟುಂಬ ^ೆ7ೆZದ (ಾಜYದ (ಾಜನದು. 

ಪ2_ಾಪ KಾಸKಾcದj (ಾಜYದ (ಾಜ\Nೆ. ಸುಮಂಗxೆಯು ವಜ2ದ /ಾರವನು? (ಾಜ\Nೆ Fೊಟtಳw. ಆಗ 

(ಾಜನು ಸಂ_ೋಷQಂದ "\ನNೇನು <ೇಕು Fೇಳw" ಎಂ3ಾಗ ಸುಮಂಗxೆಯು "ಪ2ಭು ನನNೆ ಧನ ಕನಕ ವಸುU 

Kಾಹ^ಾQಗಳw ಏನೂ <ೇಡ Qೕeಾವl ಹಬ�ದ Qನ (ಾ-2 ಇ�ೕ (ಾಜYದGD ಅರಮ^ೆಯೂ VೇP �ಾವ 

ಮ^ೆಯಲೂD Qೕಪ ಹಚ;<ಾರದು. /ಾNೆ Qೕeಾವl ಆಚPZ Qೕಪ ಹಚ;<ೇFೆಂQರುವವರು ನನ? ಗು�ಸGನ 

ಸುತUಲೂ <ೆಳcಸG" ಎಂದಳw. ಅವಳ ಈ <ೇ�Fೆ (ಾಜ\Nೆ T�ತ2Kಾc ಕಂ�ತು. 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


